
Modelo 37/38  
Actuadores de diafragma de resorte 

Manual de instrucciones (Rev.D)

Clasificación de datos de Baker Hughes: Público 



ESTAS INSTRUCCIONES PROPORCIONAN AL CLIENTE/OPERADOR IMPORTANTE 
INFORMACIÓN DE REFERENCIA, ESPECÍFICA DEL PROYECTO, ADEMÁS DE LOS 
PROCEDIMIENTOS NORMALES DE FUNCIONAMIENTO Y MANTENIMIENTO DEL CLIENTE/
OPERADOR. DADO QUE LAS FILOSOFÍAS DE OPERACIÓN Y MANTENIMIENTO VARÍAN, 
LA EMPRESA BAKER HUGHES (Y SUS SUBSIDIARIAS Y FILIALES) NO INTENTA DICTAR 
PROCEDIMIENTOS ESPECÍFICOS, SINO PROPORCIONAR LIMITACIONES Y REQUISITOS 
BÁSICOS CREADOS POR EL TIPO DE EQUIPO PROPORCIONADO. 
 
ESTAS INSTRUCCIONES SUPONEN QUE LOS OPERADORES YA TIENEN UN 
CONOCIMIENTO GENERAL DE LOS REQUISITOS PARA LA OPERACIÓN SEGURA DE LOS 
EQUIPOS MECÁNICOS Y ELÉCTRICOS EN ENTORNOS POTENCIALMENTE PELIGROSOS. 
POR LO TANTO, ESTAS INSTRUCCIONES DEBEN INTERPRETARSE Y APLICARSE EN 
CONJUNTO CON LAS NORMAS Y REGLAMENTOS DE SEGURIDAD APLICABLES EN EL 
SITIO Y LOS REQUISITOS PARTICULARES PARA LA OPERACIÓN DE OTROS EQUIPOS 
EN EL SITIO. 

ESTAS INSTRUCCIONES NO PRETENDEN CUBRIR TODOS LOS DETALLES O 
VARIACIONES DE LOS EQUIPOS, NI PREVER TODAS LAS POSIBLES CONTINGENCIAS 
QUE DEBAN AFRONTARSE EN RELACIÓN CON LA INSTALACIÓN, LA OPERACIÓN 
O EL MANTENIMIENTO. SI DESEA MÁS INFORMACIÓN O SI SURGEN PROBLEMAS 
PARTICULARES QUE NO ESTÁN SUFICIENTEMENTE CUBIERTOS PARA LOS PROPÓSITOS 
DEL CLIENTE/OPERADOR, EL ASUNTO DEBE REMITIRSE A BAKER HUGHES. 
 
LOS DERECHOS, OBLIGACIONES Y RESPONSABILIDADES DE BAKER HUGHES Y DEL 
CLIENTE/OPERADOR SE LIMITAN ESTRICTAMENTE A LOS EXPRESAMENTE PREVISTOS 
EN EL CONTRATO RELATIVO AL SUMINISTRO DEL EQUIPO. LA PUBLICACIÓN DE ESTAS 
INSTRUCCIONES NO IMPLICA NINGUNA REPRESENTACIÓN O GARANTÍA ADICIONAL 
POR PARTE DE BAKER HUGHES EN RELACIÓN CON EL EQUIPO O SU USO. 

ESTAS INSTRUCCIONES SE ENTREGAN AL CLIENTE/OPERADOR ÚNICAMENTE PARA 
AYUDAR EN LA INSTALACIÓN, PRUEBA, OPERACIÓN O MANTENIMIENTO DEL EQUIPO 
DESCRITO. ESTE DOCUMENTO NO SE PUEDE REPRODUCIR TOTAL O PARCIALMENTE 
SIN LA APROBACIÓN POR ESCRITO DE BAKER HUGHES. 
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Información de seguridad 
Importante : 
Leer antes de la instalación 
Estas instrucciones contienen las etiquetas 
PELIGRO, ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN, 
para alertarlo sobre información relacionada con 
la seguridad u otra información importante. Lea 
atentamente las instrucciones antes de instalar y 
mantener la válvula de control. Los PELIGROS 
Y ADVERTENCIAS están relacionados con 
lesiones personales. Las PRECAUCIONES 
implican daños al equipo o a la propiedad. El uso 
de equipos defectuosos puede, en determinadas 
circunstancias operativas, provocar la 
disminución del desempeño del sistema que 
puede llevar a lesiones o la muerte. Para 
un funcionamiento seguro, se necesita del 
cumplimiento absoluto de todos los avisos de 
PELIGRO, ADVERTENCIA y PRECAUCIÓN. 

Este es el símbolo de alerta de seguridad. Alerta sobre 
posibles peligros de lesiones personales. Cumpla con 
todos los mensajes de seguridad que aparecen después 
de este símbolo para evitar posibles lesiones o la muerte. 

Indica una situación potencialmente peligrosa que, de no 
evitarse, puede producir la muerte o lesiones graves. 

Indica una situación potencialmente peligrosa que, de no 
evitarse, puede producir lesiones graves. 

Indica una situación potencialmente peligrosa que, de no 
evitarse, puede producir lesiones leves o moderadas. 

Cuando se utiliza sin el símbolo de alerta de seguridad 
indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se 
evita, puede provocar daños a la propiedad. 

Nota: Indica hechos y condiciones importantes. 

Acerca de este manual 
 •  La información de este manual está sujeta a 

cambios sin previo aviso. 
 •  La información que se presenta en este manual, 

total o parcialmente, no debería copiarse ni 
transcribirse sin permiso por escrito de Baker 
Hughes. 

 •  Informe a su proveedor local sobre cualquier error 
o pregunta acerca de la información contenida en 
este manual. 

 •  Estas instrucciones están escritas específicamente 
para el actuador de diafragma de resorte 37/38 y 
no se aplican a otros equipos fuera de esta línea 
de productos. 

Vida útil 
El período actual de vida útil estimado para el 
actuador 37/38 es de más de 25 años. Para 
maximizar la vida útil del producto, es esencial realizar 
inspecciones anuales y el mantenimiento de rutina, 
y garantizar una instalación adecuada para evitar un 
esfuerzo innecesario del producto. Las condiciones 
operativas específicas también afectarán a la vida 
útil. Si es necesario, consulte con la fábrica como 
orientación para aplicaciones específicas antes de la 
instalación. 

Garantía 
Se garantiza que los elementos que vende Baker 
Hughes no  presentandefectos de materiales ni mano 
de obra durante un año desde la fecha de envío, 
siempre que los elementos se utilicen conforme a los 
usos recomendados de Baker Hughes. Baker Hughes 
se reserva el derecho de discontinuar la fabricación 
de cualquier producto, cambiar los materiales de los  
productos, el diseño o las especificaciones sin previo 
aviso. 

Nota: Antes de la instalación 
El equipo debe ser instalado, puesto en servicio 
y mantenido por profesionales calificados y 
competentes que hayan realizado la capacitación 
adecuada. 
Todas las líneas de tuberías circundantes deberán 
lavarse meticulosamente para asegurarse de que 
se hayan quitado todos los desechos del sistema. 

Bajo ciertas condiciones operativas, el uso de 
equipo dañado puede provocar la degradación del 
desempeño del sistema, lo que puede ocasionar 
lesiones personales o incluso la muerte. 

Los cambios a las especificaciones, la estructura 
y los componentes utilizados puede que no lleven 
a la revisión de este manual, a menos que dichos 
cambios afecten la función y el desempeño del 
producto. 



Estándar 
Tamaño del 

actuador

Efectivo 
Diafragma 

Área (pulg. cua-
drada)

Máximo 
Carrera 
(pulg.) 

9 45 ¾ 
11 71 1 
13 105 1 ½ 
15 145 2 
18 200 2 ½ 

18 L 200 4 

Descripción 
El actuador Masoneilan™ de diafragma con resorte 
37/38 es un simple dispositivo mecánico potente. Hay 
dos tipos generales: Vástago de aire para extender 
y vástago de aire para retraer. Los actuadores se 
designan por el tamaño de la caja: N.º 9, 11, 13, 15, 
18 y 18L. 

El rango nominal de un actuador de diafragma con 
resorte es el rango de presión de aire en libras por 
pulgada cuadrada (psi) para la carrera nominal sin 
carga. Los rangos comunes son 3–15 psi y 6–30 psi. 
El rango de resorte y la presión de suministro máxima 
permitida están marcados en la placa de serie. Para 
un rango nominal de 3–15 psi, el vástago comenzará 
a golpear cuando la presión del aire alcance 3 psi, y 
completará el golpe cuando la presión alcance 15 psi 
(más o menos 5 %). 

En el actuador de aire para extender, la conformación 
del diafragma moldeado a la placa del diafragma sirve 
como una guía superior flexible para el vástago del 
actuador (26). La guía inferior es un buje de bronce 
impregnado con aceite (37) ubicado en el ajustador 
del resorte (36). El actuador de aire para retraer 
difiere de la unidad de aire para extender en que el 
resorte (22), el barril del resorte (71) y el ajustador del 
resorte (36) están ubicados por encima de la placa 
del diafragma (40) y el diafragma (39) que están 
invertidos. Una junta (19) en la unión de la caja del 
diafragma y el yugo y una caja de empaquetadura 
alrededor del vástago del actuador evitan fugas de 
aire. El diafragma actúa como una guía superior 
flexible y el conjunto de la caja de empaque como la 
guía inferior para el vástago del actuador. 

Las conexiones de aire son de 1/4” NPT Las 
conexiones se encuentran en la caja superior del 
diafragma (actuadores de aire para extender) o en el 
yugo (actuadores de aire para retraer). 

Mantenimiento 
Actuadores de aire para extender 
(Tipo 37) 
Reemplazo del diafragma 
Antes de desmontar el actuador, toda la compresión 
del resorte debe aliviarse girando el ajustador de 
resorte (36), para evitar que la caja superior salte 
cuando se retiren los tornillos de cabeza (45). Esto es 
especialmente importante en actuadores con un ajuste 
de resorte inicial alto. Retire los tornillos de cabeza 
(45), las tuercas (46) y la caja superior del diafragma 
(43). Retire la tuerca (30) y la arandela (41) para 
liberar el diafragma (39). Si es posible, el diafragma 
de repuesto debe ser del tipo moldeado suministrado 
por Baker Hughes Masoneilan, pero en caso de 
emergencia se puede cortar un diafragma de una 
hoja plana para hasta 15 actuadores inclusive. Para 
permitir una carrera suficiente sin restricciones debido 
a la planitud del diafragma, el círculo del perno del 
diafragma debe ser aproximadamente un 10 % mayor 
que el de la caja del diafragma. 

Reemplace la arandela (41), la tuerca (30) y la caja 
superior del diafragma. 

Ajuste del resorte 
Se debe canalizar un suministro de aire, con un 
medidor y un regulador, a la caja superior del 
diafragma para este ajuste. Ajuste la compresión 
del resorte para que el vástago del actuador (26) 
comience a moverse cuando la presión del aire 
alcance la presión mínima del rango estampado en 
la placa de serie. Este movimiento se detecta más 
fácilmente al sentir el vástago a medida que se aplica 
presión de aire. 

Nota: Ajuste la compresión del resorte solo 
cuando no haya presión de aire en el diafragma. 
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Actuadores de aire para retraer 
(Tipo 38) 
Reemplazo del diafragma 
El procedimiento es el mismo que para los 
actuadores de aire para extender, excepto que todo 
el conjunto de la caja superior (incluido el barril del 
resorte (71), el resorte (22), los asientos del resorte 
(33 y 34), la tuerca (30) y la placa del diafragma (40) 
deben retirarse para liberar el diafragma. Instale 
un nuevo diafragma y vuelva a montar las piezas 
anteriores. 

Ajuste del resorte 
El procedimiento es idéntico al de los actuadores de 
aire para extender, excepto que el aire de suministro 
se canaliza al puerto de 1/4"en el yugo. 

Caja de empaquetaduras 
La caja de empaquetaduras está sujeta solo a baja 
presión de aire y requiere un mantenimiento mínimo. 
Los anillos de empaque tienen una sección cuadrada 
y están hechos de núcleo de carbono con camisa 
de PTFE trenzada. La empaquetadura se puede 
agregar o reemplazar por completo sin desmontar 
el actuador o el mecanismo (o válvula) al que está 
unida. Asegúrese de apretar ligeramente la tuerca de 
empaquetadura (20). El apriete excesivo causará una 
fricción excesiva, lo que resultará en un rendimiento 
lento. 
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N.º de caja 9, 11 y 13 N.º de caja 15, 18 y 18L

Actuadores de aire para extender (Tipo 37) 

Actuadores de aire para retraer (Tipo 38) 

N.º de caja 9, 11 y 13 N.º de caja 15, 18 y 18L 
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N.º de ref. Nombre de pieza Computadora 
Abrev. 

Ref. 
Nº. 

Nombre de pieza Computadora 
Abrev. 

• 15 Empaquetadura (caja de empaque-
taduras) 

Empaqueta-
dura 

37 Buje (ajustador de resorte) BUJE 

17 Yugo YUGO • 39 Diafragma DIAFRAGMA 
18 Tornillos de sombrerete (caja L a 

horquilla) 
CAP SCR 40 Placa de diafragma DPH PLT 

• 19 Junta (caja L a horquilla) Empaqueta-
dura 

41 Arandela de diafragma DPH WSH 

20 Tuerca de empaque PKG NUT 43 Caja del diagrama superior U D CSE 
21 Actuador de anillo de retención SNP RNG 44 Caja de diafragma inferior L D CSE 
22 Actuador de resorte ACT SPR 45 Tornillo de sombrerete (caja del 

diafragma) 
TAPA 

22A Actuador de resorte ACT SPR 46 Tuerca (caja de diaf.) NUT 
26 Vástago STM 56 Escala de indicador de recorrido T I SCL 
30 Tuerca (vástago del actuador) NUT 57 Bola de tornillo mecánico MCN SCR BALL 
31 Caja de empaquetaduras PKG BOX 70 y resorte de retención & RTN SPR 

• 32 Empaquetadura PACKING 71 Barril del Barril de resorte BRL SBL 

33 Asiento de resorte (superior) USPR ST 72 Cojinete de bola con tapa CAP BBG 

34 Asiento de resorte (inferior) LSPR ST 73 Carrera RCE 

35 Tapón de tubo PIP PLG 74 Tornillo de tapa (SBL a U D CSE) CAP SCR 

36 Ajustador del resorte SPR ADJ    

• Piezas de repuesto recomendadas. 

Referencia de piezas 
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Copyright 2023 Baker Hughes Company. Todos los derechos reservados. Baker Hughes proporciona esta 
información “tal como está” para fines de información general. Baker Hughes no hace ninguna declaración 
en cuanto a la exactitud o integridad de la información y no ofrece garantías de ningún tipo, específicas, 
implícitas u orales, en la mayor medida permitida por la ley, incluidas las de comerciabilidad e idoneidad para un 
propósito o uso particular. Baker Hughes renuncia a toda responsabilidad por cualquier daño directo, indirecto, 
consecuente o especial, reclamos por pérdida de ganancias o reclamos de terceros que surjan del uso de la 
información, ya sea que un reclamo se haga valer por contrato, en forma extracontractual o de otra manera. 
Baker Hughes se reserva el derecho de hacer cambios en las especificaciones y características aquí mostradas 
o de descontinuar el producto descrito en cualquier momento sin previo aviso u obligación. Comuníquese con 
su representante de Baker Hughes para obtener la información más actualizada. El logotipo de Baker Hughes 
y Masoneilan son marcas comerciales de Baker Hughes Company. Otros nombres de empresas y productos 
utilizados en este documento son marcas registradas o marcas comerciales de sus respectivos propietarios.
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Soporte técnico de campo y garantía:
Teléfono: +1-866-827-5378

valvesupport@bakerhughes.com

Encuentre el distribuidor local más cercano en su zona:
valves.bakerhughes.com/contact-us

valves.bakerhughes.com


